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Ελληνικά

Gram Stain Kit
Για τη διαφορική χρώση βακτηριδίων.

1 Αρ. κατ. 
Gram Crystal Violet 1 х 250 mL 212539
Gram Iodine (σταθεροποιημένο) 1 х 250 mL
Gram Decolorizer 1 х 250 mL
Gram Safranin 1 х 250 mL

Gram Crystal Violet Για χρώση μικροοργανισμών με τη διαφορική μέθοδο Gram. 4 х 250 mL
1 х 3,8 L

212525
212526

Gram Iodine (σταθεροποιημένο) Για χρώση μικροοργανισμών με τη διαφορική μέθοδο Gram. 4 х 250 mL 212542
1 х 3,8 L 212543

Gram Decolorizer Για χρώση μικροοργανισμών με τη διαφορική μέθοδο Gram. 4 х 250 mL 212527
1 х 3,8 L 212528

Gram Safranin Για χρώση μικροοργανισμών με τη διαφορική μέθοδο Gram. 4 х 250 mL 212531
1 х 3,8 L 212532

Gram Basic Fuchsin Για χρώση μικροοργανισμών με τη διαφορική μέθοδο Gram. 4 х 250 mL 212544
1 х 3,8 L 212545

ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ
Τα κιτ και αντιδραστήρια χρώσης Gram χρησιμοποιούνται για τη χρώση μικροοργανισμών από καλλιέργειες ή δείγματα με τη 
διαφορική μέθοδο Gram.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΚΑΙ ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ
Η χρώση Gram επινοήθηκε το 1884 από τον Christian Gram σε μια απόπειρα διαφοροποίησης των βακτηριδιακών κυττάρων 
από τον μολυσμένο ιστό. Παρότι ο Gram παρατήρησε αυτό που ονομάζεται πλέον “αντίδραση κατά Gram”, δεν αναγνώρισε την 
ταξινομική αξία της τεχνικής του.
Η χρώση Gram χρησιμοποιείται σήμερα για τη διαφοροποίηση άθικτων, μορφολογικά παρόμοιων βακτηριδίων σε δύο ομάδες με 
βάση το χρώμα των κυττάρων μετά τη χρώση. Επιπλέον, η μορφή, το μέγεθος και οι δομικές λεπτομέρειες των κυττάρων είναι 
εμφανείς. Τέτοιου είδους προκαταρκτικές πληροφορίες παρέχουν σημαντικά στοιχεία για τον τύπο μικροοργανισμού(ών) που 
υπάρχει(ουν) και τις περαιτέρω τεχνικές που απαιτούνται για το χαρακτηρισμό του(ς).
Επειδή το ανόργανο ιώδιο οξειδώνεται ταχέως και χάνει την αποτελεσματικότητά του ως πρόστυμμα,1 το κιτ χρώσης Gram 
(αρ. κατ. 212539) διαφέρει από το αρχικό σκεύασμα του Gram προσφέροντας ένα πιο σταθερό οργανικό σύμπλοκο ιωδίου, το 
σύμπλοκο L-πολυβινυλοπυρρολιδόνης-ιωδίου.

ΑΡΧΕΣ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
Η διαδικασία χρώσης Gram2 αποτελείται από τα εξής στάδια:
Χρώση ενός μονιμοποιημένου επιχρίσματος με κρυσταλλικό ιώδες.
Εφαρμογή ιωδίου ως πρόστυμμα.
Αποχρωματισμό της πρωτογενούς χρώσης με αλκοόλη/ακετόνη και αντιχρώση με σαφρανίνη ή βασική φουξίνη.
Στον πρωτοπλάστη (όχι στο κυτταρικό τοίχωμα) όλων των μικροοργανισμών που χρωματίζονται με τη διαδικασία αυτή, σχηματίζεται 
ένα σύμπλοκο κρυσταλλικού ιώδους-ιωδίου. Μικροοργανισμοί με ικανότητα διατήρησης αυτού του συμπλόκου χρωστικής μετά 
τον αποχρωματισμό ταξινομούνται ως gram-θετικοί, ενώ εκείνοι που είναι δυνατό να αποχρωματιστούν και να αντιχρωματιστούν, 
ταξινομούνται ως gram-αρνητικοί.
Κατά τη διάρρηξη ή την αφαίρεση του κυτταρικού τοιχώματος, ο πρωτοπλάστης των gram-θετικών (καθώς και των gram-
αρνητικών) κυττάρων είναι δυνατό να αποχρωματιστεί και έτσι να χαθεί η gram-θετική ιδιότητα. Συνεπώς, ο μηχανισμός της χρώσης 
Gram φαίνεται ότι σχετίζεται με την παρουσία ενός άθικτου κυτταρικού τοιχώματος που είναι δυνατό να δρα ως φραγμός στον 
αποχρωματισμό της πρωτογενούς χρώσης.
Γενικά, το κυτταρικό τοίχωμα είναι μη εκλεκτικά διαπερατό. Θεωρητικά, κατά τη διάρκεια της διαδικασίας χρώσης Gram, το κυτταρικό 
τοίχωμα των gram-θετικών κυττάρων αφυδατώνεται από την αλκοόλη που περιέχεται στο διάλυμα αποχρωματισμού και χάνει τη 
διαπερατότητά του, διατηρώντας έτσι την πρωτογενή χρώση. Αντίθετα, το κυτταρικό τοίχωμα των gram-αρνητικών κυττάρων έχει 
ανώτερη περιεκτικότητα λιπιδίων και γίνεται πιο διαπερατό όταν υποβάλλεται σε επεξεργασία με αλκοόλη, με αποτέλεσμα την 
απώλεια της πρωτογενούς χρώσης.
Η μοριακή βάση για τη χρώση Gram δεν έχει ακόμα προσδιοριστεί.
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ΑΝΤΙΔΡΑΣΤΗΡΙΑ
Kατά προσέγγιση σύνθεση* ανά λίτροs
Gram Crystal Violet

ΠΡΩΤΟΓΕΝΗΣ ΧΡΩΣΗ
Kρυσταλλικό ιώδες ............................................... 3,0 g
Ισοπροπανόλη ................................................... 50,0 mL
Αιθανόλη/μεθανόλη ............................................ 50,0 mL
Απεσταγμένο νερό ........................................... 900,0 mL

Gram Iodine
ΠΡΟΣΤΥΜΜΑ
(Διάλυμα εργασίας παρασκευασμένο 
από Gram Diluent και Gram Iodine 100X)
Kρύσταλλοι ιωδίου ............................................... 3,3 g
Ιωδιούχο κάλιο ..................................................... 6,6 g
Απεσταγμένο νερό ............................................... 1,0 L

Stabilized Gram Iodine
ΠΡΟΣΤΥΜΜΑ
Σύμπλοκο 
πολυβινυλοπυρρολιδόνης-ιωδίου ..................... 100,0 g
Ιωδιούχο κάλιο ................................................... 19,0 g
Απεσταγμένο νερό ............................................... 1,0 L

Gram Decolorizer
ΔΙΑΛΥΜΑ ΑΠΟΧΡΩΜΑΤΙΣΜΟΥ
Ακετόνη ............................................................ 250,0 mL
Ισοπροπανόλη ................................................. 750,0 mL

Gram Safranin
ΑΝΤΙΧΡΩΣΗ
Σκόνη σαφρανίνης O 
     (καθαρή χρωστική) .......................................... 4,0 g
Αιθανόλη/μεθανόλη .......................................... 200,0 mL
Απεσταγμένο νερό ........................................... 800,0 mL

Gram Basic Fuchsin
ΑΝΤΙΧΡΩΣΗ
Βασική φουξίνη .................................................... 0,08 g
Φαινόλη ................................................................ 2,6 g
Ισοπροπυλική αλκοόλη ........................................ 4,5 mL
Απεσταγμένο νερό ........................................... 993,0 mL

*Ρυθμισμένο ή/και συμπληρωμένο όπως απαιτείται, έτσι ώστε να πληρούνται τα κριτήρια απόδοσης.
Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις: Για in vitro διαγνωστική χρήση.
Με την πάροδο του χρόνου, ενδέχεται να σχηματιστεί ένα λεπτό ίζημα στο Gram Basic Fuchsin. Η απόδοση του προϊόντος δε 
θα επηρεαστεί.

BD BBL Gram Crystal Violet (212525, 212526)
Προσοχή 

  
H332 Επιβλαβές σε περίπτωση εισπνοής. H351 Ύποπτο για πρόκληση καρκίνου. H402 Επιβλαβές για τους υδρόβιους 
οργανισμούς. H412 Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες επιπτώσεις. 
P201 Εφοδιαστείτε με τις ειδικές οδηγίες πριν από τη χρήση. P202 Μην το χρησιμοποιήσετε πριν διαβάσετε και κατανοήσετε 
τις οδηγίες προφύλαξης. P261 Aποφεύγετε να αναπνέετε σκόνη/αναθυμιάσεις/αέρια/σταγονίδια/ατμούς/εκνεφώματα. P271 Να 
χρησιμοποιείται μόνο σε ανοικτό ή καλά αεριζόμενο χώρο. P273 Να αποφεύγεται η ελευθέρωση στο περιβάλλον. P280 Να φοράτε 
προστατευτικά γάντια/προστατευτικά ενδύματα/μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια/πρόσωπο. P304+P340 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΕΙΣΠΝΟΗΣ: Μεταφέρατε τον παθόντα στον καθαρό αέρα και αφήστε τον να ξεκουραστεί σε στάση που διευκολύνει την αναπνοή. 
P308+P313 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ έκθεσης ή πιθανότητας έκθεσης: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. P312 Καλέστε το ΚΕΝΤΡΟ 
ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό εάν αισθανθείτε αδιαθεσία. P405 Φυλάσσεται κλειδωμένο. P501 Διάθεση του περιεχομένου/
περιέκτη σύμφωνα με τους τοπικούς/περιφερειακούς/εθνικούς/διεθνείς κανονισμούς.

BD BBL Gram Decolorizer (212527, 212528)
Κίνδυνος

  
H225 Υγρό και ατμοί πολύ εύφλεκτα. H319 Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό ερεθισμό. H336 Μπορεί να προκαλέσει υπνηλία ή ζάλη. 
P210 Μακριά από θερμότητα, θερμές επιφάνειες, σπινθήρες, γυμνές φλόγες και άλλες πηγές ανάφλεξης. Μην καπνίζετε. P240 Γείωση/
ισοδυναμική σύνδεση του περιέκτη και του εξοπλισμού δέκτη. P241 Να χρησιμοποιείται αντιεκρηκτικός ηλεκτρολογικός/εξαερισμού/
φωτιστικός εξοπλισμός. P242 Να χρησιμοποιούνται μόνο εργαλεία που δεν παράγουν σπινθήρες. P243 Λάβετε προστατευτικά μέτρα 
έναντι ηλεκτροστατικών εκκενώσεων. P261 Aποφεύγετε να αναπνέετε σκόνη/αναθυμιάσεις/αέρια/σταγονίδια/ατμούς/εκνεφώματα. 
P264 Πλύνετε σχολαστικά μετά το χειρισμό. P271 Να χρησιμοποιείται μόνο σε ανοικτό ή καλά αεριζόμενο χώρο. P280 Να φοράτε 
προστατευτικά γάντια/προστατευτικά ενδύματα/μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια/πρόσωπο. P303+P361+P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύντε την επιδερμίδα με νερό/στο ντους. 
P304+P340 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΙΣΠΝΟΗΣ: Μεταφέρατε τον παθόντα στον καθαρό αέρα και αφήστε τον να ξεκουραστεί σε στάση που 
διευκολύνει την αναπνοή. P305+P351 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. 
P312 Καλέστε το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό εάν αισθανθείτε αδιαθεσία. P337+P313 Εάν δεν υποχωρεί ο οφθαλμικός 
ερεθισμός: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. P338 Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε 
να ξεπλένετε. P370+P378 Σε περίπτωση πυρκαγιάς: για την κατάσβεση χρησιμοποιήστε: CO2, σκόνη ή ψεκασμό με νερό. P403+P233 
Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο χώρο. Ο περιέκτης διατηρείται ερμητικά κλειστός. P403+P235 Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο 
χώρο. Διατηρείται δροσερό. P405 Φυλάσσεται κλειδωμένο. P501 Διάθεση του περιεχομένου/περιέκτη σύμφωνα με τους τοπικούς/
περιφερειακούς/εθνικούς/διεθνείς κανονισμούς.
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BD BBL Gram Safranin (212531, 212532)
Προσοχή 

H226 Υγρό και ατμοί εύφλεκτα. 
P210 Μακριά από θερμότητα, θερμές επιφάνειες, σπινθήρες, γυμνές φλόγες και άλλες πηγές ανάφλεξης. Μην καπνίζετε. P241 
Να χρησιμοποιείται αντιεκρηκτικός ηλεκτρολογικός/εξαερισμού/φωτιστικός εξοπλισμός. P280 Να φοράτε προστατευτικά γάντια/
προστατευτικά ενδύματα/μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια/πρόσωπο. P240 Γείωση/ισοδυναμική σύνδεση του περιέκτη και 
του εξοπλισμού δέκτη. P233 Να διατηρείται ο περιέκτης ερμητικά κλειστός. P242 Να χρησιμοποιούνται μόνο εργαλεία που δεν 
παράγουν σπινθήρες. P243 Λάβετε προστατευτικά μέτρα έναντι ηλεκτροστατικών εκκενώσεων. P303+P361+P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύντε την επιδερμίδα με νερό/στο 
ντους. P370+P378 Σε περίπτωση πυρκαγιάς: για την κατάσβεση χρησιμοποιήστε: CO2, σκόνη ή ψεκασμό με νερό. P403+P235 
Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο χώρο. Διατηρείται δροσερό. P501 Διάθεση του περιεχομένου/περιέκτη σύμφωνα με τους 
τοπικούς/περιφερειακούς/εθνικούς/διεθνείς κανονισμούς.

BD BBL Gram Stain Kit (212539)
Κίνδυνος

    

H225 Υγρό και ατμοί πολύ εύφλεκτα. H226 Υγρό και ατμοί εύφλεκτα. H315 Προκαλεί ερεθισμό του δέρματος. H319 Προκαλεί 
σοβαρό οφθαλμικό ερεθισμό. H332 Επιβλαβές σε περίπτωση εισπνοής. H336 Μπορεί να προκαλέσει υπνηλία ή ζάλη. H351 
Ύποπτο για πρόκληση καρκίνου. H401 Τοξικό για τους υδρόβιους οργανισμούς. H402 Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς. 
H412 Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες επιπτώσεις. 
P201 Εφοδιαστείτε με τις ειδικές οδηγίες πριν από τη χρήση. P202 Μην το χρησιμοποιήσετε πριν διαβάσετε και κατανοήσετε τις 
οδηγίες προφύλαξης. P210 Μακριά από θερμότητα, θερμές επιφάνειες, σπινθήρες, γυμνές φλόγες και άλλες πηγές ανάφλεξης. Μην 
καπνίζετε. P233 Να διατηρείται ο περιέκτης ερμητικά κλειστός. P240 Γείωση/ισοδυναμική σύνδεση του περιέκτη και του εξοπλισμού 
δέκτη. P241 Να χρησιμοποιείται αντιεκρηκτικός ηλεκτρολογικός/εξαερισμού/φωτιστικός εξοπλισμός. P242 Να χρησιμοποιούνται 
μόνο εργαλεία που δεν παράγουν σπινθήρες. P243 Λάβετε προστατευτικά μέτρα έναντι ηλεκτροστατικών εκκενώσεων. P261 
Aποφεύγετε να αναπνέετε σκόνη/αναθυμιάσεις/αέρια/σταγονίδια/ατμούς/εκνεφώματα. P264 Πλύνετε σχολαστικά μετά το χειρισμό. 
P271 Να χρησιμοποιείται μόνο σε ανοικτό ή καλά αεριζόμενο χώρο. P273 Να αποφεύγεται η ελευθέρωση στο περιβάλλον. P280 
Να φοράτε προστατευτικά γάντια/προστατευτικά ενδύματα/μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια/πρόσωπο. P302+P352 ΣΕ 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ: Πλύνετε με άφθονο σαπούνι και νερό. P303+P361+P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ 
ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύντε την επιδερμίδα με νερό/στο ντους. P304+P340 ΣΕ 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΙΣΠΝΟΗΣ: Μεταφέρατε τον παθόντα στον καθαρό αέρα και αφήστε τον να ξεκουραστεί σε στάση που διευκολύνει 
την αναπνοή. P305+P351+P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν 
υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. P308+P313 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ έκθεσης 
ή πιθανότητας έκθεσης: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. P312 Καλέστε το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό εάν 
αισθανθείτε αδιαθεσία. P321 Χρειάζεται ειδική αγωγή (βλέπε στην ετικέτα). P332+P313 Εάν παρατηρηθεί ερεθισμός του δέρματος: 
Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. P337+P313 Εάν δεν υποχωρεί ο οφθαλμικός ερεθισμός: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. 
P362+P364 Βγάλτε τα μολυσμένα ρούχα και πλύντε τα πριν τα ξαναχρησιμοποιήσετε.  P370+P378 Σε περίπτωση πυρκαγιάς: για 
την κατάσβεση χρησιμοποιήστε: CO2, σκόνη ή ψεκασμό με νερό. P403+P233 Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο χώρο. Ο περιέκτης 
διατηρείται ερμητικά κλειστός. P403+P235 Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο χώρο. Διατηρείται δροσερό. P405 Φυλάσσεται 
κλειδωμένο. P501 Διάθεση του περιεχομένου/περιέκτη σύμφωνα με τους τοπικούς/περιφερειακούς/εθνικούς/διεθνείς κανονισμούς.

BD BBL Gram Iodine (Stabilized) (212542, 212543)
Προσοχή 

H315 Προκαλεί ερεθισμό του δέρματος. H319 Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό ερεθισμό. H401 Τοξικό για τους υδρόβιους οργανισμούς. 
P264 Πλύνετε σχολαστικά μετά το χειρισμό. P280 Να φοράτε προστατευτικά γάντια/προστατευτικά ενδύματα/μέσα ατομικής 
προστασίας για τα μάτια/πρόσωπο. P305+P351+P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό 
για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. P321 Χρειάζεται 
ειδική αγωγή (βλέπε στην ετικέτα). P332+P313 Εάν παρατηρηθεί ερεθισμός του δέρματος: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. 
P337+P313 Εάν δεν υποχωρεί ο οφθαλμικός ερεθισμός: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. P350 Πλύνετε απαλά με άφθονο 
νερό και σαπούνι. P362+P364 Βγάλτε τα μολυσμένα ρούχα και πλύντε τα πριν τα ξαναχρησιμοποιήσετε.  P501 Διάθεση του 
περιεχομένου/περιέκτη σύμφωνα με τους τοπικούς/περιφερειακούς/εθνικούς/διεθνείς κανονισμούς.
Φύλαξη: Kατά την παραλαβή, φυλάσσετε στους 15–30 °C. Η ημερομηνία λήξης είναι για προϊόν σε μη ανοιγμένες φιάλες που 
φυλάσσονται σύμφωνα με τις οδηγίες. Μην ανοίγετε έως ότου να είστε έτοιμοι για χρήση.
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Χρησιμοποιείτε το κλασικό διάλυμα εργασίας Gram Iodine εντός 3 μηνών από την παρασκευή του και μην υπερβείτε την ημερομηνία 
λήξης οποιουδήποτε συστατικού.
Αλλοίωση του προϊόντος: Μετά την ανασύσταση, μη σταθεροποιημένο ιώδιο χρώσης Gram (Gram Iodine) ενδέχεται να 
προκαλέσει μεταβλητότητα στη χρώση Gram όταν δεν υπάρχει πλέον διαθέσιμο επαρκές ιώδιο στο διάλυμα. Προστατεύετε το 
διάλυμα ιωδίου από υπέρμετρη έκθεση στον αέρα, στο φως και τη θερμότητα, έτσι ώστε να διασφαλίσετε ότι το διάλυμα παρέχει 
σωστή δραστικότητα προστύμματος.

ΣΥΛΛΟΓΗ ΚΑΙ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΔΕΙΓΜΑΤΩΝ
Εφαρμόστε το δείγμα της εξέτασης σε καθαρή γυάλινη αντικειμενοφόρο πλάκα, έτσι ώστε να σχηματιστεί ένα λεπτό, ομοιόμορφο 
επίχρισμα. Γαλακτωματοποιήστε αποικίες από μια καλλιέργεια 18–24 ωρών σε αλατούχο διάλυμα για να επιτύχετε τη 
σωστή πυκνότητα.
Αφήστε το επίχρισμα να στεγνώσει στον αέρα.
Μονιμοποιήστε το επίχρισμα στην αντικειμενοφόρο πλάκα με χρήση μίας από τις παρακάτω τεχνικές:
1. Μονιμοποιήστε με θερμότητα περνώντας την αντικειμενοφόρο πλάκα μέσω φλόγας χαμηλής έντασης 2–3 φορές. Ψύξτε την 

αντικειμενοφόρο πλάκα σε θερμοκρασία δωματίου πριν από τη χρώση. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην υπερθερμαίνετε την αντικειμενοφόρο 
πλάκα. Τυχόν υπερβολική θέρμανση θα προκαλέσει άτυπη χρώση.

2. Μονιμοποιήστε την αντικειμενοφόρο πλάκα με απόλυτη μεθανόλη επί 1–2 λεπτά και εκπλύνετε με νερό βρύσης πριν από τη 
χρώση.3 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για να επιτύχετε σωστή μονιμοποίηση, φυλάσσετε την απόλυτη μεθανόλη σε μια καφέ φιάλη με βιδωτό 
καπάκι και ανανεώνετε τον διαθέσιμο όγκο εργασίας κάθε δύο εβδομάδες.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ
Παρασκευή αντιδραστηρίου
Παρασκευάστε το κλασικό διάλυμα εργασίας Gram Iodine προσθέτοντας μια ολόκληρη φύσιγγα Gram Iodine 100X των 2,5 mL σε 
250 mL Gram Diluent ή ένα ολόκληρο φιαλίδιο Gram Iodine 100X των 40 mL σε 3,8 L Gram Diluent. Αναμείξτε σχολαστικά.
Παρεχόμενα υλικά: Gram Crystal Violet, Gram Iodine ή Stabilized Gram Iodine, Gram Decolorizer και Gram Safranin ή Gram 
Basic Fuchsin.
Υλικά που απαιτούνται αλλά δεν παρέχονται: Αντικειμενοφόροι πλάκες μικροσκοπίου, λύχνος Bunsen ή μεθανόλη, 
βακτηριολογικός κρίκος, μπατονέτες, στυπόχαρτο, μικροσκόπιο με καταδυτικό φακό και αντικειμενοφόρος πλάκα Gram.

Διαδικασία της εξέτασης:
1. Kατακλύστε το μονιμοποιημένο επίχρισμα με πρωτογενή χρώση (Gram Crystal Violet) και χρωματίστε επί 1 λεπτό.
2. Απομακρύνετε την πρωτογενή χρώση πλένοντας απαλά με κρύο νερό βρύσης.
3. Kατακλύστε την αντικειμενοφόρο πλάκα με πρόστυμμα (Gram Iodine ή Stabilized Gram Iodine) και διατηρήστε το πάνω σε αυτή 

επί 1 λεπτό.
4. Απομακρύνετε το πρόστυμμα πλένοντας απαλά με νερό βρύσης.
5. Αποχρωματίστε (με Gram Decolorizer) έως ότου ο διαλύτης που εκρέει από την αντικειμενοφόρο πλάκα να είναι άχρωμος 

(3–60 sec).
6. Πλύνετε την αντικειμενοφόρο πλάκα απαλά με κρύο νερό βρύσης.
7. Kατακλύστε την αντικειμενοφόρο πλάκα με διάλυμα αντιχρώσης (είτε Gram Safranin είτε Gram Basic Fuchsin) και χρωματίστε 

επί 30–60 sec.
8. Πλύνετε την αντικειμενοφόρο πλάκα με κρύο νερό βρύσης.
9. Στυπώστε με στυπόχαρτο ή απορροφητικό χαρτί ή αφήστε να στεγνώσει στον αέρα.
10. Εξετάστε το επίχρισμα σε μικροσκόπιο με καταδυτικό φακό.

Ποιοτικός έλεγχος χρήστη
Πρέπει να τηρούνται οι απαιτήσεις ποιοτικού ελέγχου σύμφωνα με τους ισχύοντες τοπικούς, πολιτειακούς ή/και ομοσπονδιακούς 
κανονισμούς ή σύμφωνα με τις απαιτήσεις πιστοποίησης και τις πρότυπες διαδικασίες ποιοτικού ελέγχου του οικείου εργαστηρίου. 
Για τις κατάλληλες πρακτικές ποιοτικού ελέγχου, συνιστάται στον χρήστη να ανατρέχει στις σχετικές κατευθυντήριες οδηγίες του 
CLSI καθώς και στους κανονισμούς του CLIA .
Αναλύετε μάρτυρες με χρήση BBL Gram Slide (αρ. κατ. 231401) ή με καλλιέργειες 18–24 ωρών γνωστών gram-θετικών και gram-
αρνητικών μικροοργανισμών. Συνιστώνται τα ακόλουθα στελέχη εξέτασης:

Μικροοργανισμός ATCC Αναμενόμενα αποτελέσματα
Staphylococcus aureus 25923 gram-θετικοί κόκκοι
Escherichia coli 25922 gram-αρνητικά ραβδία

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
Η χρώση Gram παρέχει προκαταρκτικές πληροφορίες ταυτοποίησης μόνον και δεν αποτελεί υποκατάστατο για μελέτες καλλιέργειας 
του δείγματος. Τα αποτελέσματα της χρώσης Gram πρέπει να επιβεβαιώνονται με επιπλέον διαδικασίες, όπως άμεσες εξετάσεις 
αντιγόνων και καλλιέργεια σε υλικά.
Τυχόν προηγούμενη αγωγή με αντιβακτηριδιακά φάρμακα ενδέχεται να προκαλέσει την εμφάνιση των gram-θετικών οργανισμών 
από ένα δείγμα ως gram-αρνητικούς.
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Συνιστάται χρήση καλλιέργειας 18–24 ωρών για τη λήψη των καλύτερων δυνατών αποτελεσμάτων, επειδή τα νεαρά κύτταρα έχουν 
μεγαλύτερη συγγένεια από τα μεγαλύτερης ηλικίας κύτταρα για τις περισσότερες χρωστικές. Αυτό είναι ιδιαίτερα αληθές για πολλά 
σποριογόνα, τα οποία είναι ισχυρώς gram-θετικά όταν εξετάζονται σε νεαρές καλλιέργειες, αλλά τα οποία αργότερα γίνονται gram-
μεταβλητά ή gram-αρνητικά.
Η αντίδραση χρώσης Gram μεταβάλλεται από τη φυσική διάρρηξη του κυτταρικού τοιχώματος ή του πρωτοπλάστη των βακτηριδίων. 
Τα κυτταρικά τοιχώματα των gram-θετικών βακτηριδίων παρεμβάλλουν ένα φραγμό που αποτρέπει τη διαρροή του συμπλόκου 
χρωστικής από το κυτταρόπλασμα. Τα κυτταρικά τοιχώματα των gram-αρνητικών βακτηριδίων περιέχουν λιπίδια που είναι 
διαλυτά σε οργανικούς διαλύτες, οι οποίοι είναι ακολούθως ελεύθεροι να αποχρωματίσουν το κυτταρόπλασμα. Επομένως, ένας 
μικροοργανισμός που υφίσταται φυσική διάρρηξη από υπερβολική θέρμανση δε θα αντιδράσει σε χρώση Gram όπως αναμένεται.
“Για τη λήψη ορθών αποτελεσμάτων απαιτείται προσεκτική τήρηση της διαδικασίας και των ερμηνευτικών κριτηρίων. Η ορθότητα 
εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από την εκπαίδευση και την ικανότητα του μικροβιολόγου.”2

Τα αποτελέσματα της χρώσης Gram, συμπεριλαμβανομένης της μορφολογίας των μικροοργανισμών, είναι δυνατό να επηρεαστούν 
από την ηλικία του απομονωμένου στελέχους, βακτήρια που περιέχουν αυτολυτικά ενζυμικά συστήματα, καλλιέργειες που 
μεταφέρονται από υλικά που περιέχουν αντιβιοτικά, καθώς και δείγματα που συλλέγονται από ασθενείς που λαμβάνουν αντιβιοτικά.4 
“Το υλικό υποβάθρου και τα μορφώματα είναι δυνατόν επίσης να επηρεάσουν την ερμηνεία. Η κατακρημνισμένη gram-θετική 
χρωστική γενικά εμφανίζεται ως ακανόνιστα κοκκοειδή σχήματα ή ως αστέρες που ομοιάζουν με υφές μυκήτων.”4

ΑΝΑΜΕΝΟΜΕΝΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΚΑΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ1-4

Αντίδραση Με χρήση Gram Safranin Με χρήση Gram Basic Fuchsin
Gram-θετικό Μωβ-μαύρα κύτταρα Έντονα μωβ έως μωβ-μαύρα κύτταρα
Gram-αρνητικό Ροζ έως κόκκινα κύτταρα Έντονα ροζ έως φούξια κύτταρα 

ΑΝΑΦΟΡΕΣ
1.  Magee, C.M., G. Rodenheaver, M.T. Edgerton, and R.F. Edlich. 1975. A more reliable Gram staining technique for diagnosis of 

surgical infections. Am. J. Surg. 130:341-346.
2.  Kruczak-Filipov, P., and R.G. Shively. 1994. Gram stain procedures, p. 1.5.1-1.5.18. In H.D. Isenberg (ed.), Clinical microbiology 

procedures handbook, vol.1. American Society for Microbiology, Washington, D.C.
3.  Mangels, J.I., M.E. Cox, and L.H. Lindley. 1984. Methanol fixation. An alternative to heat-fixation of smear. Diag. Microbiol. 

Infect. Dis. 2:129-137.
4.  Chapin, K. 1995. Clinical microscopy, p. 33-51, In P.R. Murray, E.J. Baron, M.A. Pfaller, F.C. Tenover and R.H. Yolken (ed.), 

Manual of clinical microbiology, 6th ed., American Society for Microbiology, Washington, D.C.

Τεχνική Εξυπηρέτηση και Υποστήριξη: παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο της BD ή τη διεύθυνση www.bd.com.
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upotrebu / Olvassa el a használati utasítást / Consultare le istruzioni per l’uso / Пайдалану нұсқаулығымен танысып алыңыз / 사용 지침 참조 / Skaitykite 
naudojimo instrukcijas / Skatīt lietošanas pamācību / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja użytkowania / Consultar as 
instruções de utilização / Consultaţi instrucţiunile de utilizare / См. руководство по эксплуатации / Pozri Pokyny na používanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / 
Se bruksanvisningen / Kullanım Talimatları’na başvurun / Див. інструкції з використання / 请参阅使用说明


Do not reuse / Не използвайте отново / Nepoužívejte opakovaně / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Μην επαναχρησιμοποιείτε / No reutilizar / Mitte 
kasutada korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer használatos / Non riutilizzare / Пайдаланбаңыз / 재사용 금지 / Tik vienkartiniam naudojimui / 
Nelietot atkārtoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosować powtórnie / Não reutilize / Nu refolosiţi / Не использовать повторно / Nepoužívajte 
opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Får ej återanvändas / Tekrar kullanmayın / Не використовувати повторно / 请勿重复使用


Serial number / Сериен номер / Sériové číslo / Serienummer / Seriennummer / Σειριακός αριθμός / Nº de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj / 
Sorozatszám / Numero di serie / Топтамалық нөмірі / 일련 번호 / Serijos numeris / Sērijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Número de série / Număr de 
serie / Серийный номер / Seri numarası / Номер серії / 序列号
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For IVD Performance evaluation only / Само за оценка качеството на работа на IVD / Pouze pro vyhodnocení výkonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur 
für IVD-Leistungsbewertungszwecke / Mόνο για αξιολόγηση απόδοσης IVD / Sólo para la evaluación del rendimiento en diagnóstico in vitro / Ainult IVD seadme 
hindamiseks / Réservé à l’évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizárólag in vitro diagnosztikához / Solo per 
valutazione delle prestazioni IVD / Жасанды жағдайда «пробирка ішінде»,диагностикада тек жұмысты бағалау үшін / IVD 성능 평가에 대해서만 사용 / Tik IVD 
prietaisų veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienīgi IVD darbības novērtēšanai  /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse / 
Tylko do oceny wydajności IVD / Uso exclusivo para avaliação de IVD / Numai pentru evaluarea performanţei IVD / Только для оценки качества диагностики in 
vitro / Určené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu učinka u in vitro dijagnostici / Endast för utvärdering av diagnostisk användning in vitro / Yalnızca IVD 
Performans değerlendirmesi için / Тільки для оцінювання якості діагностики in vitro / 仅限 IVD 性能评估  

For US: “For Investigational Use Only”


Lower limit of temperature / Долен лимит на температурата / Dolní hranice teploty / Nedre temperaturgrænse / Temperaturuntergrenze / Κατώτερο όριο 
θερμοκρασίας / Límite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniža dozvoljena temperatura / Alsó hőmérsékleti 
határ / Limite inferiore di temperatura / Температураның төменгі руқсат шегі / 하한 온도 / Žemiausia laikymo temperatūra / Temperatūras zemākā robeža  /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limită minimă de temperatură / Нижний предел 
температуры / Spodná hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgräns / Sıcaklık alt sınırı / Мінімальна температура / 温度下限

 Control / Контролно / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Μάρτυρας / Kontroll / Contrôle / Controllo / Бақылау / 컨트롤 / Kontrolė / Kontrole / Controle / Controlo / 
Контроль / kontroll / Контроль / 对照

 Positive control / Положителен контрол / Pozitivní kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / Θετικός μάρτυρας / Control positivo / Positiivne kontroll / Contrôle 
positif / Pozitivna kontrola / Pozitív kontroll / Controllo positivo / Оң бақылау / 양성 컨트롤 / Teigiama kontrolė / Pozitīvā kontrole / Positieve controle / Kontrola 
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / Положительный контроль / Pozitif kontrol / Позитивний контроль / 阳性对照试剂

 Negative control / Отрицателен контрол / Negativní kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Αρνητικός μάρτυρας / Control negativo / Negatiivne kontroll / 
Contrôle négatif / Negativna kontrola / Negatív kontroll / Controllo negativo / Негативтік бақылау / 음성 컨트롤 / Neigiama kontrolė / Negatīvā kontrole / Negatieve 
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / Отрицательный контроль / Negatif kontrol / Негативний контроль / 阴性对照试剂

 Method of sterilization: ethylene oxide / Метод на стерилизация: етиленов оксид / Způsob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid / 
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / Μέθοδος αποστείρωσης: αιθυλενοξείδιο / Método de esterilización: óxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etüleenoksiid 
/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylène / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizálás módszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene / 
Стерилизация әдісі – этилен тотығы / 소독 방법: 에틸렌옥사이드 / Sterilizavimo būdas: etileno oksidas / Sterilizēšanas metode: etilēnoksīds / Gesteriliseerd met 
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilização: óxido de etileno / Metodă de sterilizare: 
oxid de etilenă / Метод стерилизации: этиленоксид / Metóda sterilizácie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon 
yöntemi: etilen oksit / Метод стерилізації: етиленоксидом / 灭菌方法：环氧乙烷

 Method of sterilization: irradiation / Метод на стерилизация: ирадиация / Způsob sterilizace: záření / Steriliseringsmetode: bestråling / Sterilisationsmethode: 
Bestrahlung / Μέθοδος αποστείρωσης: ακτινοβολία / Método de esterilización: irradiación / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation / 
Metoda sterilizacije: zračenje / Sterilizálás módszere: besugárzás / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Стерилизация әдісі – сәуле түсіру / 소독 방법: 방사 / 
Sterilizavimo būdas: radiacija / Sterilizēšanas metode: apstarošana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestråling / Metoda sterylizacji: 
napromienianie / Método de esterilização: irradiação / Metodă de sterilizare: iradiere / Метод стерилизации: облучение / Metóda sterilizácie: ožiarenie / Metoda 
sterilizacije: ozračavanje / Steriliseringsmetod: strålning / Sterilizasyon yöntemi: irradyasyon / Метод стерилізації: опроміненням / 灭菌方法：辐射


Biological Risks / Биологични рискове / Biologická rizika / Biologisk fare / Biogefährdung / Βιολογικοί κίνδυνοι / Riesgos biológicos / Bioloogilised riskid / Risques 
biologiques / Biološki rizik / Biológiailag veszélyes / Rischio biologico / Биологиялық тәуекелдер / 생물학적 위험 / Biologinis pavojus / Bioloģiskie riski / Biologisch 
risico / Biologisk risiko / Zagrożenia biologiczne / Perigo biológico / Riscuri biologice / Биологическая опасность / Biologické riziko / Biološki rizici / Biologisk risk / 
Biyolojik Riskler / Біологічна небезпека / 生物学风险


Caution, consult accompanying documents / Внимание, направете справка в придружаващите документи / Pozor! Prostudujte si přiloženou dokumentaci! 
/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Προσοχή, συμβουλευτείτε τα συνοδευτικά έγγραφα / Precaución, consultar la 
documentación adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi prateču dokumentaciju 
/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tájékoztatót / Attenzione: consultare la documentazione allegata / Абайлаңыз, тиісті құжаттармен танысыңыз / 주의, 동봉된 
설명서 참조 / Dėmesio, žiūrėkite pridedamus dokumentus / Piesardzība, skatīt pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, 
se vedlagt dokumentasjon / Należy zapoznać się z dołączonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentação fornecida / Atenţie, consultaţi documentele 
însoţitoare / Внимание: см. прилагаемую документацию / Výstraha, pozri sprievodné dokumenty / Pažnja! Pogledajte priložena dokumenta / Obs! Se medföljande 
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere başvurun / Увага: див. супутню документацію / 小心，请参阅附带文档。


Upper limit of temperature / Горен лимит на температурата / Horní hranice teploty / Øvre temperaturgrænse / Temperaturobergrenze / Ανώτερο όριο θερμοκρασίας 
/ Límite superior de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti határ / Limite 
superiore di temperatura / Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / 상한 온도 / Aukščiausia laikymo temperatūra / Augšējā temperatūras robeža / Hoogste 
temperatuurlimiet / Øvre temperaturgrense / Górna granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de temperatură / Верхний предел 
температуры / Horná hranica teploty / Gornja granica temperature / Övre temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура / 温度上限


Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / 
Držati na suhom / Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / 건조 상태 유지 / Laikykite sausai / Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes 
tørt / Przechowywać w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite na suvom mestu / 
Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / Берегти від вологи / 请保持干燥


Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de 
prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间


Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 
벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔


Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用


Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源


Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期


µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测


Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线


Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气


Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号


Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放

  Becton, Dickinson and Company
 7 Loveton Circle
 Sparks, MD 21152 USA

  Benex Limited
  Pottery Road, Dun Laoghaire
  Co. Dublin, Ireland

Australian Sponsor:
Becton Dickinson Pty Ltd.
4 Research Park Drive
Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113
Australia

ATCC is a trademark of the American Type Culture Collection.
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